
Montageanleitung
Notice de montage
Assembly instruction

Mehrzweckdrehschrank 1189

the furniture factory

R

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:28.09.09 07.03.13

Bitte die Sicherheitshinweise auf der letzten Seite beachten!
Please note: saftey instructions on the last page!

Prière de suivre les instructions de sécurité figurant sur la dernière page!

05.03.13

Ø
8

m
m



Teileliste - l iste de pièces - part l istMod. 1189

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:

2

0 5 cm3

1114
4 x

24 mm

Ø8 x 30mm

2218
8 x

Ø15mm

1116
4 x

1297
2 x

Ø 12mm

1413
2 x

Ø 5 x 24

1154
20 x

1156
20 x

Ø 5 x 16

4078
10 x

Ø 4,0 x 27

1296
10 x

5587
1 x

Ø 4,0 x 10

1286
3 x

M6

1357
2 x

1098
2 x

1463
2 x

M6 x 10 mm

1027
1x

SW 5

5586
1 x

Ø8x40mm

1111
8 x

Ø 5,0 x 50

1464
8 x

1162
2 x

a) 1x

b) 1x

f) 2x

c) 2x

d) 2x

e) 2x

28.09.09 07.03.1305.03.13



Teileliste - liste de pièces - partl istMod. 1189

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:
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A 1x B 1x F 2x
G 1x

C 5 x

D 4 x E 1x

28.09.09 07.03.1305.03.13



MontageschritteMod. 1189 - ordre de montage - assembly instruct ions

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:

1.L

4

1357

B

B

1.1

1.2

Ø8 x 30mm

2218
4 x

Ø15mm

1116
2 x

M6

1357
2 x

1098
2 x

1463
2 x

M6 x 10 mm

1027
1x

SW 5

B

1.R

1116

B
1.1

1.2

1098

1463

1027

2218

1098

1463

1027

2218

1116

1357

?

?
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e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:
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MontageschritteMod. 1189 - ordre de montage - assembly instruct ions

2.

E

1116

2218

1154

1297
1154

A

D

1286
5587

C
1 x

4 x

1297
2 x

Ø 12mm Ø 5 x 24

1154
20 x

5587
1 x

Ø 4,0 x 10

1286
3 x

Ø8 x 30mm

2218
4 x

Ø15mm

1116
2 x
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1114

F

2 x

1114
4 x

24 mm

4.

MontageschritteMod. 1189 - ordre de montage - assembly instruct ions

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:

3.
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4078

!

4078
10 x

G
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?

1413
2 x

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:
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MontageschritteMod. 1189 - ordre de montage - assembly instruct ions

F

F

A
D

D
E

D
D B

1413

?

5.

B

B

A

A

5.L
5.L

5.R
5.R
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6.1

!

1296

Ø 4,0 x 27

1296
10 x

MontageschritteMod. 1189 - ordre de montage - assembly instruct ions

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:
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6.2
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7.

Beiliegendes Befestigungsmaterial eignet sich nur für Massivwände.
Für andere Wände müssen Spezialdübel verwendet werden.
Die Festigkeit ist zu Prüfen.
The attached fixing materials is only suitable for solid walls.
For other Types of walls special dowels have to be used.
The firmness have to be checked.

Le materiél defixation ci-joint est exclusivement prévu pour des murs
pleins( une fixation spéciale est nécessaire pour cloisons placo,..).
La fermeté est à examiner.

!
Bitte beachten!

Please note!

Note s'il vous plaît!

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:

9

MontageschritteMod. 1189 - ordre de montage - assembly instruct ions

Ø8x40mm

1111
4x

Ø 5,0 x 50

1464
4x

5586
1 x

a) 1x

f) 1x

c) 1x

d) 1x

e) 1x

5586 f)

5586 c)

5586 e)

5586 a)

1464

1111

7.L

7.R

Ø 8 mm Ø 8 mm

28.09.09 07.03.1305.03.13



MontageschritteMod. 1189 - ordre de montage - assembly instruct ions

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:

8.L

10

5586
1 x

b) 1x
Ø8x40mm

1111
4x

Ø 5,0 x 50

1464
4x

1464

1111

5586

Beiliegendes Befestigungsmaterial eignet sich nur für Massivwände.
Für andere Wände müssen Spezialdübel verwendet werden.
Die Festigkeit ist zu Prüfen.
The attached fixing materials is only suitable for solid walls.
For other Types of walls special dowels have to be used.
The firmness have to be checked.

Le materiél defixation ci-joint est exclusivement prévu pour des murs
pleins( une fixation spéciale est nécessaire pour cloisons placo,..).
La fermeté est à examiner.

!
Bitte beachten!

Please note!

Note s'il vous plaît!

Ø 8 mm

28.09.09 07.03.1305.03.13



e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:
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MontageschritteMod. 1189 - ordre de montage - assembly instruct ions
5586

1 x

b) 1x

Ø8x40mm

1111
4x

Ø 5,0 x 50

1464
4x

1464

1111

5586

8.R

Beiliegendes Befestigungsmaterial eignet sich nur für Massivwände.
Für andere Wände müssen Spezialdübel verwendet werden.
Die Festigkeit ist zu Prüfen.
The attached fixing materials is only suitable for solid walls.
For other Types of walls special dowels have to be used.
The firmness have to be checked.

Le materiél defixation ci-joint est exclusivement prévu pour des murs
pleins( une fixation spéciale est nécessaire pour cloisons placo,..).
La fermeté est à examiner.

!
Bitte beachten!

Please note!

Note s'il vous plaît!

Ø 8 mm
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MontageschritteMod. 1189 - ordre de montage - assembly instruct ions
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Datum: Datum: Datum:
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9.1

9.2
5586 d)

9.L

9.1

9.2
5586 d)

9.R

5586 d) 5586 d)

5586
1 x

a) 1x

a) 1x

f) 2x

c) 2x

d) 2x

e) 2x
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10.L
MontageschritteMod. 1189 - ordre de montage - assembly instruct ions

5586
1 x

a) 1x

a) 1x

f) 1x

c) 1x

d) 2x

e) 1x

10.1

10.2

10.4

10.3

5586 c)

5586 e)

5586 f)
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10.R
MontageschritteMod. 1189 - ordre de montage - assembly instruct ions

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:
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5586
1 x

a) 1x

a) 1x

f) 1x

c) 1x

d) 2x

e) 1x

10.1

10.2

10.4

10.3

5586 c)

5586 e)

5586 f)
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11.

1162
2 x

1156
C ?

1162

1156
20 x

Ø 5 x 16

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:
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MontageschritteMod. 1189 - ordre de montage - assembly instruct ions
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1.)
M

ontageanleitung
aufm

erksam
durchlesen

P
lease

read
assem

bly
instruction

carefully
P

rière
de

bien
lire

la
notice
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m

ontage
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à
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N
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(230V)nurvon
einem

Fachm
ann
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)
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to
be
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)
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B
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W
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K
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anbringen!

T
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w
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necessary
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avoid
tipping

and
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ustbe
fixed!
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M
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P
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follow
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step
by
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B
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3.)
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M
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D

ekor-N
r.:______

Beispiel1162
2

beschäd.

Beschlagteile
T

eil
Anzahl

Beispiel
Z

1

beschäd.

M
öbelteile

T
eil

Anzahl
fehlt

fehlt

Absendernichtvergessen
:

S
ehrgeehrter

K
unde,

sollte
ein

M
öbelteilbzw

.B
eschlagteilfehlen

oder
beschädigtsein,senden

S
ie

uns
den

A
rtikelbitte

zurück,sondern
fordern

S
ie

der
E

infachheit
halber

E
rsatz

direktbei
an.

Tragen
S
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Ihren

B
edarfin

die
Tabelle
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itteln

S
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uns
diese

S
eite
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P
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e-m
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F
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